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LINGUO-CULTURAL EQUIVALENCE OF PHRASEOLOGICAL UNITS - ETHNONYMS
AS ANTHROPOLOGICAL CODE REFLECTION IN SPANISH AND ENGLISH LANGUAGES

Pantyukhova Polina Valer'evna, Ph. D. in Pedagogy
Krasikova Ekaterina Nikolaevna, Ph. D. in Pedagogy
North-Caucasus Federal University
paulina981@yandex.ru; katenikal@rambler.ru

The problem of determining the main criteria of phraseological units assignment to equivalents and analogues class, and also sin-
gling out phraseological units with no direct equivalents in the Spanish and English languages as the most wide-spread ones and
at the same time having different systems is considered in the article. The issue of ethnic stereotypes reflection in phraseological
units is touched upon. The allomorphic and isomorphic characteristics of ethnonyms in the English and Spanish languages are
revealed at the phraseological level.

Key words and phrases: phraseological units — ethnonyms; linguo-culture; language code; equivalent; analogue; linguo-cultural
equivalence.

YIK 811.161.1:81'373.7:81'374
Duion0rnyecKne HayKu

B cmamve paccmampusaromes npunyunvt omoopa u onucanusi eOUHUY 6 TUHEBOKYIbIMYPOIOSUYECKOM CL08ape Py C-
CKUX napemuii, OPUeHMuUpoBanHOM HA HOCumenel KUmaickoeo A3vlKd, paspabamuvléaemcsi u 000CHO8bIBACTNCA MO-
Oeflb CI08APHOU cmambvli NOO0OHO20 CLO8APsL, NPedazalomcs 00pa3sybl CLOBAPHBIX cmamell 015 NApemMutl ¢ KOMNo-
HeHmamu «npagoay u «10xcvy. OCHOBHOE GHUMAHUE AGMOP YOensem COYeMAaHUI0 TUHSGUCMUYECKOU U KYIbIMYPHOU
ungopmayuy 68 pamKax ClO08aAPHbLIX cmameli 8 COOMEEMCMEUY ¢ KOHYenyueli HO8ol ompaciu ieKcukozpagduu —
JMUH2BOKYTILIYPOpAdUU.

Knrouesvie crosa u ¢paswi: napemusi; JTMHIBOKYJIBTYPOJIOTHUECKHI CIIOBAaph; CIOBAPHAsS CTAaThsl; IMHIBOKYJIBTYPO-
rpadus; TeMaTU4YeCcKuil pyOpuKaTop; 30Ha CIOBAPHOM CTaThU.

Iu H3s1HbKyHB
Canxm-Ilemepbypackuii 20Cy0apcmeenHblil yHU8epCumem
dactin@hotmail.com

MPEJICTABJIEHUE PYCCKHUX ITAPEMMI, BEPBAJIN3YIOHUX
OlMO3nLIHIO «IIPABJIA — J1OKb», B IUHI'BOKYJIbTYPOJIOI'HYECKOM CJIIOBAPE,
OPUEHTUPOBAHHOM HA HOCHUTEJIEA KATAMCKOT'O SI3bIKA“

JIMHTBOKYJIBTYpOJIOTHYECKOMY HM3YYCHHIO PYCCKHX (ppa3eosorm3MOB M MapeMuil Ha (OHE KHUTAWCKOTO S3BIKa
MIOCBSIICH Psij UccienoBanuit [2; 4; 5; 11; 22].

B Hacrosiiiee Bpemsi akTHBHO pa3pabaThIBAIOTCS KOHIICTIINK YIeOHBIX clIoBapel pycckux mapemuit [6; 19].

JIMHrBOKYIbTYpOTpadusi — OTHOCHTENFHO HOBasi OTpacib POCCUHCKOH Jiekcukorpaduu. OHa mpeacTaBieHa ciio-
BapsIMH, B KOTOPBIX COYETAIOTCS JMHIBUCTHYECKUE CBeZeHUs ¢ MH(popMaleld 00 0003Ha4aeMbIX SI3bIKOBBIMH €JIH-
HHULAMH KYJIBTYPHBIX PEaHsX, a TaKke (PUKCHPYIOTCS BepOalM30BaHHBIE MPE/ICTABIICHUS, 00pa3bl, aCCOLNATHBHEIC
CBSI3H, CYLIECTBYIOIINE B COBHAHWU HOCHUTEJNIEH PYCCKOTo si3bIka. OOBEKTOM OIMCAaHHS B TAKUX CIOBAPSIX SBISIOTCS
pasiuyHbIe SI3BIKOBBIE €IMHULBI [9, ¢. 547-548].

Kaxk cnpaBeymBo ormeudaer H. A. JIykbsiHoBa [12], B pa3HBIX cI0BapsiX COOTHOLIEHHE COOCTBEHHO JINHTBUCTH-
YeCKOH M KyJIbTYPHOH HH(POPMAIINK MOXKET OBITh PA3TMYHBIM: OJHHU M3 HUX O0Jiee «IIMHTBUCTUYHEIY, IpyTrHe Oojee
«KYTBTYpOJIOTHYHBI».

B TpaanIinoHHON ONIIO3UINH JUHBUCIUYECKUE CO8APU — IHYUKIONeOuyecKue ciogapy TAHIBOKYIBTYPOJIOTH-
YeCKHe CIOBapH OMPEACISIOTCS KaK MPOMEXYTOUHBIN THII, a TMHTBOKYJIBTYporpadus paccMaTpUBaeTCsi Kak COBpe-
MEHHBIN dTal pa3BUTHS JUHTBOIHIMKIONEANIECKOH Tekcukorpaduu [13, c. 28, 43].
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I'maBHOE OTIMYKE cOBapell JIMHIBOCTPAHOBEAYECKOTO TUIMA OT JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHUECKH OPUEHTUPOBAHHBIX OIMH-
CaHMH 3aKIII0YaeTCsl B TOM, YTO NEPBbIC OPHEHTHPOBAHBI CKOpPEE Ha «MCTOPUYECKHH IIaH ()OHOBOI'O 3HAHUSI, HEXKEN Ha
CHHXPOHHO-(D)yHKIIMOHAJIbHOE BOIUIOIICHUE KYJIBTYPHOI —#0JM 3HAUCHHS B S3BIKOBYIO CYIIHOCTb. JINHIBOKYIBTYpOIIO-
THYECKHE JKE CJIOBAPH M3BJICKAIOT M3 TOTO MIIM HHOTO 00pa3a ero —AeMCTBEHHYIO KYJIBTYPHYIO 3HAYMMOCTE » [21, ¢. 9].

CoBpeMeHHbIE JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTHYECKHE CIIOBApH, Kak crpaBeannBo orMedaeT H. A. JIykpsHOBa, «OXBaThl-
BalOT CBOMM ONHCAaHUEM Pa3JInIHbIC ()ParMEeHTHI PYCCKON S3BIKOBOI KapTHHBEI Mupay [12, c. 324].

OOBEKTOM JaHHOTO HCCIIEIOBAHMS MOCTYKIIN PYCCKHE TAPEMUH ¢ KOMIIOHEHTaAMH 1pagod, UCIUNA, JI0JiCb, He-
npasda u kpueda. Kpurepusimu 0TO0pa €AMHUI NMEHHO C STHMH KOMIIOHEHTaMH MTOCITY>KHIJIN JTaHHBIE CIIOBApPEH CH-
HOHUMOB [1] ¥ aHTOHUMOB pyccKoro s3blka [14], a Takke ONNO3ULUY, MIPEICTABICHHBIE B CIOBapsX IMOCIOBUIl U
IIOTOBOPOK PYCCKOTO SI3BIKA.

Lenp uccnenoBanus — pa3padoTaTb MOAEIb CIIOBAPHON CTAThbH Y4€OHOTO JIMHIBOKYJIBTYPOJIIOTHYECKOTO CIIOBAPS
PYCCKUX MapeMuil, OpUeHTUPOBAHHOT'O Ha KUTAHCKUX YYaIlIUXCSL.

Ot10op mapeMuii s aHaJIM3a MPOU3BOAMICS B HECKONBKO 3TanoB. Ha mepBoM stame paboThl HajJ MaTepuaioM
METOJIOM CIUIONIHOW BHIOOpKH n3 «boubiioro cioBapsi pycckux nocioBui [17] u «bonbmioro cinosapsi pycckux
oroBopok» [16] 66u10 0TOOpano 339 1 38 eAWHUII COOTBETCTBEHHO.

Ha BTropom 3Tame paboTsl 0TOOpaHHBIE TAPEMUH MTOBEPTINCH MHHIMHU3AIMH 33 CUET UCKIIFOUCHUS U3 HX COCTa-
Ba IIOCJIOBHI] ¥ TIOTOBOPOK, 3a()MKCHPOBAHHBIX B CIOBAapsX KaK JUAJICKTHBIC, CANHHUI, COAEPKALINX B CBOEM COCTa-
B€ 00CIICHHYIO JICKCHKY, a TAKXK€e yCTapeBIINE CAMHUIIBL. B pe3ynpraTe B Hamei kaproTeke octanocs 328 eanHMI.

OcHOBaHMEM ISl BKIIOYCHHUS PyCCKUX MapeMuil B y4eOHbIH JTMHIBOKYIbTYPOIOTHYECKHH CIIOBAPh SIBISETCS X
BXOXJICHUE B «30HY y3HaBaHms» [15, c¢. 179] Hocuteneit sa3pika. s onpenenenus 3Toro ¢gakra OBUIO MPOBEACHO
aHKETHPOBaHHE HOCUTEJIeH PYCCKOro si3bika. B mpenmaraeMoil aHkeTe HEOOXOAMMO OBIJIO yKa3aTh, 3HAET JIM YeJ0-
BEK [IaPEMHUIO, ECIIU 3HAET, TO YIOTPEeOJIIeT JIM ee B CBoel peun. B xauecTBe MH(POPMaHTOB BHICTYITHIN 50 YeIoBeK.
U3 uux 15 sBnstores ¢uionoramu (CTyJEHTaMH, acMpaHTaMK ¥ MpenoaaBareIsiMu), 21 4elloBeK MMEIOT BBICILEE
ryMaHUTapHoe oOpa3oBaHKe, 12 4YesoBeK — BBICIIEE TEXHUUECKOe 00pa3oBaHMe, | YeNOBEK — MIKOJBHHUK M 1 MH-
(dbopmaHT uMeeT cpenHee oOpasoBanue. Bospact uHdopMaHToB: oT 16 10 56 ner. Cpeau OMPOIICHHBIX 0Ka3alloCh
26 XEHIUMH U 24 MYXYHHBI.

B pesynbpraTe 00paboTKM JaHHBIX aHKETHPOBAHMS OBUIH IOJIyUCHBI CIEAYIOIINE PE3YJIbTaThl: 86 PyCCKUX Mape-
MU 3HAIOT U aKTUBHO YIOTPEOISAIOT B peud oT 1 1o 43 ompomieHHBIX. 232 mapeMuil 3HAa0T, HO HE YIOTPEOIIOT
ot 1 10 34 HOcuTENnEel PycCKOro s3bIKa.

U, nakoHern, 61 mapeMust 0ka3agach HEM3BECTHON aOCOIFOTHO BCEM OMPOIICHHBIM.

B y4eOHsbIif citoBaph Lenecoodpa3sHo BKIIOYATh TAPEMHH, AKTHBHO YIIOTPEOIIieMbIE B PeUYN HOCUTEIIEH PyCCKOTO
SI3BIKA, ¥ €IUHMIIBI, KOTOPBIE OHHU 3HAIOT MACCHBHO. DTH J[Ba pa3psia COCTABIIAIOT HHTEPECYIOUIYIO HAC «30HY y3Ha-
BaHUS» B PYCCKOM SI3BIKOBOM CO3HAaHHH.

ITockonbKy U KaXJI0W MapeMHM OKa3aJoCh pa3HOE KOJIMYECTBO 3HAIOMIMX WM YHOTPEOIAIONINX €€ B peud
nH(OPMAHTOB, TO 3a KPUTEPHUIl OTOOPA B KayecTBe OOBEKTa JIEKCUKOTPapUIECKOTO OIMCAHUS OBUIO MPUHSTO Cpel-
Hee apu(MeTHUecKOoe 0 KakIoMy paspsay. Takum o0pa3oM, Mbl OTOMpalIn MapeMuu M3 paspsja «3Hal U yIo-
TpeOIII0», €CIH UX yKa3ajdHl He MEeHbIIe 6 YelIOBeK, a U3 pa3psa «3Halo, HO He YHOTpeOIIi0» — He MeHbIIe 7 4elo-
BeK. B nuTore 115 onucanus B y4eOHOM JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOM ciioBape Oblia oroOpana Becero 101 eanHuma:
npagoa oOHa, UCMUHA 8 BUHE, 6CeMU NPABOAMU U HENPABOAMU, NPABOA 21A3a KOAem, 20158 npasod; iyyuie 20pbKas
npagoa, yem Kpacusds (CIaoKds) J0JCb, CMOMpemys npasoe 8 21dsd;, NPONUCHAS UCMUHA, pe3amb npasoy, Hem
npasovl Ha ceeme,; A30yUHAA UCMUHA T TTD.

AnpecaToM cioBapel JTMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO THIA SIBJSIFOTCS] IPEUMYIIIECTBEHHO HHOCTpaHIB. [ToaTomy
YCHUJIMSI COCTaBHUTENEH HAINPaBJIEHbI Ha SKCIUTUIIMPOBAHUE TeX OCOOCHHOCTEH S3BIKOBBIX €JHHHII, KOTOPbIE HE HYX-
JTAf0TCA B KOMMEHTApUH JUI HOCUTEJIEH S3bIKa, SBISIOTCS AU HUX CaMOOYEeBHIHBIMH [9, ¢. 549]. Ham ntuHTBOKYTB-
TYPOJIOTMUECKUHN CII0BAPbh PYCCKUX NAPEMUI OPUEHTUPOBAH HAa HOCUTENIEH KUTAHCKOTO SI3bIKA.

ITo muenuto E. V. 3uHOBREBOIA, OCHOBHBIE MPUHIIMIBI OMIMCAHUS MaTepHaja B CIOBape JTMHTBOKYJILTYpPOJIOTHYE-
CKOTO THIIA MOXXHO CYMTaTh chopMHUpOBaHHBIMH. Cpelu HHMX MCCIEOBATENU BBIICISIOT aHTPONOLEHTPUYECKUI
MIOJIXO/1, IParMaTHYECKYI0 OPHUEHTAIIHIO, TPEOI0JICHUE TPOTUBOIIOCTABIICHUS YHIMKIIONEUUECKOT0 U JTMHIBUCTHYE-
CKOTO CII0c000B JIEKCUKOTpahMpOBaHHS, TIOJIOXKEHHE O TOM, YTO B Ka4eCTBE OCHOBHOTO KPUTEpPUS JIEKCHKOTpaduye-
CKOW MUHHMMH3aLlMH 3KCTPATMHIBUCTHYECKOH MH(OPMAIMK TOJDKEH BBICTYIIATh SI3BIKOBOW MaTepHall, MPUHIMII 3 -
(hEeKTUBHOCTHU OMHCAHUSI, IOJIHOTHI U MIPOCTOTHI, 00BEKTUBHOCTH aHamu3a [8, ¢. 131].

Kpome Toro, Ham npezacraBisercs, 4to 1) crarbst y4eOHOTO JIMHTBOKYIIBTYPOJIOTMYECKOTO CII0Bapsl AOJDKHA OTPaXaTh
Pe3yJIbTaThl MPEBAPUTENHHO TIPOBEICHHOTO JINHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO aHaIn3a; 2) CIOBapHast CTAThsl JOJDKHA OBITh
CTPYKTYPHPOBaHA C Y4ETOM aHAIM3UPYEMbIX IapaMeTPOB XapaKTEPHCTUKH €AWHUIIBL; 3) y4eOHBIH JIMHTBOKYJIBTYPOJIO-
THYECKHH CITOBaph JOIDKEH COCTABIIATHCS HA OCHOBE COBMEIICHHS TEMATHIECKOTO M aJI(paBUTHOTO MPHHIIHIIOB.

[Ipenmaraemas HaMH MOJIENIb CJIOBAPHOI CTAThU JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO CIIOBApS TMAapeMUil BBITIISIIUT
CIIeYIONTUM 00pa3oM.

Tematnueckumu pyopukatopamu cioBaps ciayxart cioBa [IPABJA, MCTUHA, JIOKb, HEIIPABJIA, KPUB/IA,
KOTOpPBIE HAOUPAIOTCS MPONUCHBIMU OyKBaMH MOJYXHPHBIM IPSMBIM IIPA(TOM.

[Ton TemaTHuecKkuM pyOpHKaTOpPOM MO aia(aBHTy MEPBOTO CJIOBA CIEIyeT OMHCAaHWE OTAEIBHBIX HMapeMH,
T.€. IOMELIAIOTCS COOCTBEHHO CIIOBAPHBIE CTaThH, BKIIOYAIONIHE HECKOJIBKO 30H.

[lepBast 30Ha CONEPKUT caMy HAPEMHUIO — 3aroJIOBOYHYIO0 equHuIy. OHa HaOWpaeTcs NMPONHCHBIMU OyKBaMH
MOJY)KUPHBIM KypcuBOM. [Ipu 3arojoBo4HOl enuHHMIE, B cilydae HEOOXOIMMOCTH, CTaBUTCS (PYHKIMOHAIBHO-
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CTHJIMCTUYECKas ToMeTa (pasr., MpocCT., MIyTi., KHWKH. U T.1.). Hanpumep: IIPOITHCHAA HCTHHA — knuodicH.,
Heo0o6pum. IlomeTsl HaOUPAIOTCS CBETIIBIM KYPCUBOM CTPOYHBIMU OyKBaMHU.

Bropas 30Ha mpencraBiseT co0Oil OmMHMCaTEIbHOE TOJIKOBAHHWE CMBICIA MOCIOBHIBI (HAOMpaeTcs NPSIMBIM
mpudTom 6e3 BeieneHus). Hampumep, mist nocnosunsl IIPOITHCHAA HCTHHA TtonkoBaHue OyIeT cClemyro-
IIVM: _HEYTO BCEM M3BECTHOE, TPHBHAIBHO BEPHOE M HE BBI3BIBAIOIEE HUKAKHX COMHEHHII‘. B maHHON 30HE cio-
BapHON CTAaThbW MOJKET OBITH BBIAEJICHA IOJ30HA, B KOTOPOH NMPHBOAATCS pEallM3yeMbIe B PEUCBOM ACATEIBHOCTH
WHTEHIINH, HAIPUMED, U1 PAacCMaTPUBAEMON MOCIOBHIIBI: MOXKET YIOTPEONATHCSA B KAUECTBE KPUTHUECKOH OIIEHKH
YbeH-11. ACATETBHOCTH, IPUBEIIEH K OTPUIATEIFHOMY PE3yIbTATY.

TpeTbs 30Ha — 3TO 30HA KyJIbTypoJoruueckoro kommeHnrapus. Hanpumep, nis napemuu ITPOITHCHAA UCTHHA
KYJIbTYPOJIOTHYECKUI KOMMEHTAPUI MOXKET BBITIISJIETH CIIETYIOIMM 00pa3oM: B 3TOM BBIPAKEHUH MPOCIICKUBACTCS
IIpeJCTaBIeHNE, CBOIICTBEHHOE PYCCKOM HAaMBHOW S3bIKOBOM KapTHHE MHUpA, BOCIPUHIUMAEMOE HOCUTEISIMH A3bIKa
KakK He4To caMo co0ol pa3yMerolieecs: TOMY, YTO HAIICAHO, CIIEAYET IOBEPATh 0€30rOBOPOYHO.

Kpome Toro, B TaHHO 30HE CIOBapHOM CTaTbU MPUBOAUTCS MEHTANIbHASI KYJIbTypHasl yCTaHOBKA: UCTHHA — YMO-
3pUTENbHA.

YetBepTas 30Ha ABIAeTCA (PaKyIbTaTHBHON, OHA CONEPKUT JIMHIBOCTPAHOBETIECKIH KOMMEHTAPHI OTACIBHBIX
cioB mapemun. Hampumep, mis mocnosuttst MUPCKAA ITPAB/IA KPEIIKO CTOHT xomMeHTapusi TpeOyeT
MpUIaraTeIbHOE MUPCKAsl, KOTOPOEe 00pa3oBaHO OT CYLIECTBUTEIHLHOTO Mup B yCTApEBIIEM 3HAYCHUH — TOPOACKAs
WJIN ceNbCKast OOIIMHA C e WICHAMH ‘.

[Tsrast 30Ha — 30Ha WINTIOCTPALHH, 3€Ch IPUBOAATCS NPUMEPHI YIOTPEOICHNUS MapeMuil B COBpEeMEHHON JHTepa-
Type. OHa Taroke (akyIbTaTHBHA, T.K. HE JUIS KaXKIIOH MapeMHUH HAHIyTcs KOHTEKCTHI yIOTPEOICHNS B COBPEMEHHBIX
Npou3BeICHUsIX. B cirydae ynorpeOneHns: mapeMun B peAyLUPOBAaHHOM WIJIM TPAHC(OPMHUPOBAHHOM BHJE 3TO TAKKE
OTMeYaeTcsi B JaHHOW 30HE CJIOBApHOMU CTaThH B 0cO00M MOA30HE. B MILTIOCTpAaTUBHBIX KOHTEKCTaX, HAOUPaeMbIX Kyp-
CHBOM, IIapeMUH BBIICIAIOTCA MOMYXHUPHBIM KypcuBoM. Hampumep, mia mapemun JIOKb BO CIIACEHHUE:
«U Hauunaemcs n0cb 60 cnacenue: emecme ¢ OPY3bAMU-PAOOUUMU 2ePOLl NPSMO 6 Yexe COOpPYIcaem MyusAdiC Omes,
Kyoa npucmpausaenm 0egyuiky Maccanicucmkol — umob oams el nouyecmeosams cebst wyscrouw» [10].

Hnsa napemuu JIVUIIE 'OPbKAA TIPAB/IA, YEM CIAIKAA JIOKb yka3plBaeTcsl, YTO BBIPAXKEHHUE YIIO-
TpeOyisieTcss B peAynHpOBaHHOM BHZE. VIIIIOCTpaTUBHBIN KOHTEKCT 3TO MOATBEPXKAACT: «Yoic nyume zopvkas
npaeoa, uem maxue gewu» [3].

[Iecras 30Ha BKJIIOYAET KUTAHCKHE aHAIOTH PYyCCKUX €ANHUI (IIPH UX HAIWYNH), IOATOMY JJaHHAs 30HA CTAaTbU
NpUCYTCTBYeT He Bcerna. Hampumep, nns pycckoit napemuu IIPAB/JIA JIOBUT CBET, JIOKb — ThMY.
Cp. Kut.: Ui 5 g B3, EFHEXL KM (JIicu macka nysicna, a npagde connye Hpasumcs).

IMocnenHss 30HA CIOBApHOW CTAThH — OTCHUIOYHAS, B HEH (DPUKCHPYIOTCS PYCCKHE MapeMUH, BHIPAKAIOLINE TY
’Ke MEHTaJIbHYI0 YCTAaHOBKY, 4TO M 3arofioBodHas enununa. Hampumep, s napemun JIOKD BEJIOH HUTKOH
IITUTA, BeIpaXkaromiei yCTaHOBKY O TOM, YTO JIOKb BCEI/la CTAHOBHUTCS SBHOMW, JaHHAs 30HA CIOBAapHOM cTaThU OY-
JIET BBITIIAJETH CIEAYIONUM 00pa3oM:

CwMm.: Kax pe3zsa nu 6yow n0icow, a om npagovl He yidewn, Jlodcs 8 npagdy psaounacs, 0a 0 npagoy u pazounacsw,;
Jlooice cmoum 00 ynuku.

ITapemun B 370 30HE HAOMPAIOTCS CBETIIBIM KYPCHBOM.

[IpuBenem o0Opa3Ibl CIOBAPHBIX CTATEH.

HNCTUHA
IIPOITHCHAA HCTHHA, kHudicH., Heo0oOpum.

Hedro BceMm m3BecTHOE, TPUBHAIEHO BEPHOE M HE BBI3BIBAIOIEE HUKAKUX COMHEHHU. MOXKET yHOTpeOIAThCS B
Ka4yecTBE KPUTUIECKOH OICHKH YbeH-JI. IeATSIFHOCTH, PUBEIIICH K OTPUIIATEIIEHOMY PE3yIIbTaTy.

B BbIpakeHHU IIPOCIIEKUBAETCS INPEACTABICHUE, CBOMCTBEHHOE PYCCKOM HAUBHOM SA3BIKOBOM KapTHUHE MHpA,
BOCIIPUHMMAEMOE HOCUTEISIMU sI3bIKa KaK HEYTO caMo COOOM pasyMerolleecs: TOMY, YTO HAIMCAHO, CIEAYET JI0Be-
PATH 6€30TOBOPOYHO.

MeHTanbHas KyJIbTypHas yCTAaHOBKA: UCTHHA — YMO3PHUTEJbHA.

Ilponucnaa ucmuna A3vIKO3HANHUA COCMOUM 8 TNOM, YMO A3bIK CYUeCmayem He3agUucUMo Om moeo, ecms O
He2o nucbmennocmv uau Hem [7]; Ilanoso yowimounsvix npeonpusmuii 8 polHOYHOU IKOHOMUKE He CYujecmsyem,
omo nponucnas ucmuna [18].

Cwm.: A36yynas ucmuna.

OPABJA
IIPABJIA B OTHE HE I'OPUT <H> B BOJE HE TOHET

Beipaskenune ynorpe0iisiercs, KOTa, BU/sl HECIIPAaBEAIMBOCTh, BEPAT, YTO NPABOE JIEJIO0 BOCTOPKECTBYET.

[TocnoBuria cBszaHa ¢ 00bIaeM CPEIHEBEKOBOIO OOXKBETO CyJa: MOJ03PEBAEMOTO IPOBOIIIIN YePe3 OTOHb TN
Opocaii B BOJY C IENBIO JOKA3aTENbCTBA €r0 MPaBOTHl. TOT, HAa Ybel CTOpOHE ObLIa MpaBaa («IIPaBbIid YEITOBEK),
AKOOBI ITPOXOANIT TaKUE UCTBITaHNA 0e3 MOBpeXxaAeHui. B BrIpa’keHHH MPOCISKUBACTCA IPEACTaBICHHE O MPaBJe,
KaK 0 HeKOeH cyOCTaHIINH.

MeHTasbHas yCTaHOBKA: IPaBAy HEBO3MOKHO CKPBITh.

TIanka, ma yymo He NOOPANACH C 08UOHKAMU, NO3BOIUBUIUMU CKA3AMb O cecmpe Ymo-mo obudHoe. Jled nacko-
60 enaoun no eonoge: «llomepnu, 0egouka, NPaeda — oHA 6 0ZHe He 20pUM U 8 600€ He MOHEMm, nepemenemcs,
myka 6ydemy [20].
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Cwm.: Ilpasoa — eneii: ges30e nasepx ecnivisem,; IIpasoa kax macno: eezoe Hasepx écnivieaem,; llpasda u 6 mope
ne ymounem, Ilpagoa co ona mops eviiioem,; Ilpasoa msaceneii 30n0ma, a na ode ecnavieaem, llpagdy 3emnéi
3a8anu, 3010MOM 3ACbinb — 8c€ Hapycy eviidem, [Ipagdy ne cnpsauewn, IIpasdsl 6 cyuoK He 3aCyHeuls.

Takum o0pa3oMm, IpeanaracMas HaMH MOJEIb CIIOBapHOHM CTaThH BKIIOYAET CICAYIOLIME 30HBL: 1) 3aroioBod-
HYI0 CAMHHIY W NPU HEOOXOIUMOCTH e¢ (PYyHKIHMOHAIBHO-CTIIIUCTHYECKYIO XapaKTePHCTHKY; 2) TOJIKOBaHHUE;
3) KyIbTYpOIIOTHYECKANH KOMMEHTapuii; 4) JIHHIBOCTPAHOBEIYECKHI KOMMEHTApPHIl OTAEIBHHBIX CIIOB HapeMHUM;
5) mutroctpanuy; 6) KUTaCKUEe aHAIOTH; 7) OTCBUIOYHYIO 30HY. IlepBbie TpH 30HBI CIIOBAPHOM CTATHH U CeIbMast
30Ha ABISIOTCS OOJIHTaTOPHBIMH, 30HHI 4-6 — (haKyIbTaTHBHBIMU.
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PRESENTATION OF RUSSIAN PAROEMIA, VERBALIZING OPPOSITION “TRUE - FALSEHOOD”
IN LINGUO-CULTUROLOGICAL DICTIONARY ORIENTED TO CHINESE LANGUAGE SPEAKERS

Pi Tszyan'kun'
Saint Petersburg State University
dactin@hotmail.com

The article considers the principles of selection and description of units in linguo-culturological dictionary of the Russian paroe-
mia oriented to the Chinese language speakers; develops and substantiates the model of such dictionary entry, and suggests
the samples of entries for paroemia with the components —true” and —falsehood”. The author pays special attention to the combi-
nation of linguistic and cultural information within the framework of entries in accordance with the conception of a new branch
of lexicography — linguo-culturography.

Key words and phrases: paroemia; linguo-culturological dictionary; dictionary entry; linguo-culturography; themed subject au-
thority; entry zone.
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